ISLAM M. ELWANY
Dammam City, Eastern Province, Saudi Arabia
Mobile : (+966) 511086896 • E-mail : islam.m.elwany@gmail.com

PROFILE
Experienced Bilingual Lawyer and Legal Counsel with a proven track record in providing precise legal research, contract review, Legal advice, legal translation. Accurate, and analytical & detail-oriented bilingual lawyer with a vision-oriented, flexible approach.
With 10+ Years Experience, I have successfully conducted numerous legal researches & provided accurate translations for top-tier clients. Adept at providing strategic legal counseling supporting clients in complex legal matters.
EXPERIENCE
May 2023 – Present, Associate Legal Counsel, Libra Law, Dammam, Saudi Arabia:

In this position I leveraged my expertise in drafting, research, review, dispute strategies, clients' management and translation skills to provide strategic legal support. Here are my key achievements:
i. Strategic Contract Management: Spearheaded the review and analysis of complex contracts, ensuring compliance with legal regulations and mitigating potential risks. Achieved 30% increase in contract efficiency and organization.
ii. Adopted active negotiations as a prelitigation/arbitration step.
iii. Secured multilingual Legal Advocacy: Leveraged bilingual proficiency to bridge communication gaps, resulting in a 40% improvement in cross-cultural collaborations and negotiations.
iv. Leveled advocacy through deep brainstorming and deductive reasoning and secured multi-million verdicts.
v. Engaged and empowered team members and yielded meticulous outcomes.
vi. Spearhead legal advisory services for high-profile clients
vii. Mastered and administered clients' management and won their trust through full transparency; never favored their fees over their trust, and they always came back.
viii. Translated critical legal documents, ensuring accuracy and adherence to regulatory standards.
Nov 2021 – May 2023, Contract Specialist at EBRD’s program of Refining Fayoum Wastewater and improving Quaroon Lake’s water in cooperation with Fayoum Water and Wastewater Company (FWWC) through executing a set of infra-structure projects:

Served as a Contract Specialist at EBRD's program for Refining Fayoum Wastewater and enhancing Quaroon Lake's water quality in collaboration with Fayoum Water and Wastewater Company (FWWC), I facilitated critical tasks including:
i. Reviewed and advised on Fidic-based forms of contract, facilitating smooth execution of major projects and ensuring adherence to and compatibility with domestic laws and owner's regulation.
ii. Proposed and implemented contractual amendments, Managed the meticulous collection and submission of contractors' documentation, mitigating potential risks to optimize agreements.
June 2017 – Nov 2021, Legal Counsel and Legal Translator at Verdict:

As a Legal Counsel and Legal Translator at Verdict Law, I collaborated with esteemed judges, university professors, and businesses, executing a wide array of tasks with meticulous accuracy and the highest level of verification. My responsibilities encompassed:
i. Conducted and drafted comprehensive Legal Research to provide robust foundations for legal initiatives.
ii. Executed precise Legal Translations to ensure seamless communication across linguistic boundaries. Translating, reviewing, and drafting contracts to safeguard client interests and facilitate clear agreements.
iii. Conducted business correspondence on behalf of clients, maintaining professional standards and achieved litigation-free results. 
iv. Collaborated with judges, university professors, and businesses to conduct precise legal research and provide accurate translations.
v. Drafted, reviewed, and translated contracts, ensuring legal integrity and alignment with client objectives.
vi. Managed business correspondence, representing clients with professionalism and expertise.
Mar 2016 – April 2017, (El Hamamsy) Law firm, Associate Lawyer:
During my tenure at El-Hamamsy Law, I navigated a diverse array of legal realms within the purview of corporate law including, but not limited to, research and opinions for strategic purposes, comprehensive analysis and translation of complex documents, drafting of bilingual contracts and following up with multinational clients.
Jan 2012 – Jan 2016, (El Ghateet) Law firm, Junior Lawyer:
El-Ghateet law is a prominent law and arbitration practice with a rich and extensive heritage of scientifically strategic victories. I was honored to work closely and attentively with Dr. Aly H. El-Ghateet. My duties at El-Ghateet Law included: Taking minutes, drafting memos, analysing documents, running strategic legal research and founding legal opinions. Worked on key laws in Egypt including, , but not limited to, Arbitration, civil, company, and commercial laws, individually and in a team, adaptively, and bilingually.
Oct 2010 – June 2011, (INDE) group, HR specialist.
Managed the entire spectrum of HR functions, including recruitment, dismissal, training, and development, ensuring seamless operations.
Oct 2010- Dec 2011; Diplomatic corps’ written and oral Exams:
Studied and took the exams for a broad range of academic topics, inter alia, Public International Law, Political Economy, Economics, International Affairs which equipped me with more inclusive understanding to legal matters in light of international dynamics; which highly contributed to the maturity of my legal practice and advocacy and strengthened my legal strategies.
Jan 05- Apr 07 2009, Basic Business Skills Acquisition (BBSA) Cairo, Egypt
Sponsored by the Future Generation Foundation (FGF) training
BBSA program was an after graduation program at which I learnt and acquired the basic skill needed for the employment market, including, but not limited to, presentation, computer, and soft skills.
Apr 18- May 02 2009, Basic Training in the Future Generation Foundation in cooperation with HCCA “A practical Human Resources Diploma”.

TRANSLATION

I translate to and from English, from and to Arabic in a broad range of topics mainly legal, economic and philosophical.

Legal Translation: as part of my work as a lawyer I :
i. Translated legal researches, legal opinions and memos from Arabic to English to update my clients;
ii. Translated Companies-related documents, for instance, Articles of Association;
iii. Translated marketing and distribution agreements;
iv. Compared Model Laws and their equivalents in Egypt, for instance, Plant Varieties Protection section in the Egyptian IP law; and
v. Reviewed and verified legal translations of non-legist translators.

Non-legal translations: Geal Gaded Online Mag
EDUCATION
2020– 2022	Faculty of Law	Beni-Suif Uni, Egypt Master’s Degree (LLM) at Private law and International Investments Grade: Good

Jan 2014 – Jul 2014	The American University in Cairo	Cairo, Egypt
International Legal English Program	Grade: B+

Jan 2012 – March 2012	British Council Egypt	Cairo, Egypt
General English	Grade: Upper Intermediate.

Mar 2011 – Jun 2011	The American University in Cairo	Cairo, Egypt
Conversational English	Grade: Level 5 of 6
2004 – 2008	Cairo University                                             Cairo, Egypt
Faculty of Law	Grade: Good//

QUALIFICATIONS
· Arabic (Native), English (Advanced command of both written and spoken) and a French beginner.
· Researcher.
· Reviewer.
· Counselor
· Drafter.
· Analyst.
· Strategist.
· Translator.
· Understand leadership.
LINKEDIN
Take a look at my profile on LinkedIn
REFERENCES Available upon Request
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